
 

Unterwegs  
								        in NRW!

Informationen zum Busfahren

Information about buses

Informations sur les trajets en bus
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Sie möchten mit dem Linienbus fahren  
und wissen nicht wie es geht?

Wichtige Tipps im Überblick

Bevor Sie die Fahrt antreten, müssen Sie sich ein 
Ticket kaufen. Ohne ein gültiges Ticket darf der 
Busfahrer Sie nicht mitnehmen. 

Sie können das Ticket direkt beim Busfahrer kaufen. 
Sie können Ihr Ticket auch am Automaten kaufen. 
Mehrfachtickets müssen vor Fahrtantritt im Entwer-
terautomaten im Bus abgestempelt werden.

Falls Sie einen Berechtigungsschein haben, zeigen 
Sie diesen dem Busfahrer. Wenn Sie Leistungen vom 
Sozialamt bekommen, erhalten Sie dort eine Berechti-
gung, für ein ÖPNV Ticket (Sozialticket). 

Wenn Sie nicht wissen, welches Ticket für Sie das rich-
tige ist, zeigen Sie dem Busfahrer, wohin Sie fahren 
möchten.

Wenn Sie nicht wissen, wo Sie aussteigen müssen, 
sollten Sie dies ebenfalls dem Busfahrer mitteilen. Am 
besten zeigen Sie ihm die Adresse wohin Sie möchten.

Wenn Sie ohne ein gültiges Ticket mit Bus oder Bahn 
fahren, kostet das 60,- €.

Die DB begrüßt Sie in ihren Bussen in NRW
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Jeder Bus fährt auf einer Linie bestimmte Haltestel-
len an. An jeder Haltestelle finden Sie Fahrpläne mit 
den Abfahrzeiten. 

Steigen Sie immer vorne beim Busfahrer in den Bus 
ein.

Falls Sie keinen Sitzplatz bekommen, sorgen Sie für 
einen sicheren Stand im Bus.

Wenn Sie aussteigen wollen, müssen Sie den STOPP-
Knopf drücken, bevor der Bus die Haltestelle erreicht. 

Kinder unter 6 Jahren fahren unentgeltlich, sofern sie 
von einer Person begleitet werden.
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Es gibt verschiedene Tickets, z.B.: EinzelTickets, 
TagesTickets, MonatsTickets. Siehe auf Seite 12.

Das sollten Sie auch wissen
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You want to take a bus but you‘re 
not sure how they work?

Basic information for passengers

Before you start your trip, please buy a ticket.  
Without a valid ticket, you cannot take a bus.

Tickets are available from the bus driver.
They are also available from ticket machines. If you 
have a multi-journey ticket, use the stamping machine 
on the bus to validate your ticket when you get on.

If you have a travel pass, show it to the driver. If 
you are receiving support from a social welfare office, 
it can provide you with a “social ticket” for use on 
public transport.

If you are not sure what ticket you need, show or 
explain to the driver where you want to go.

If you are not sure where you need to get off the bus, 
simply tell the driver. The best idea is to show the 
address where you want to go.

Travelling without a valid ticket on a bus or train 
incurs a fine of EUR 60.

DB welcomes you on board its bus services in NRW
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More information

Each bus travels along a specific route and calls at 
stops along this route. Each stop has a timetable 
indicating the departure times of the buses.

Please use the front door (beside the driver)
to get on the bus.

If no seats are available, make sure you find a
secure place to stand  on the bus.

When you want to get off the bus, press the STOP 
button. The bus will let you off at the next stop.

Children under the age of 6 travel free of charge
when accompanied by someone.
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There are several different kinds of tickets: single  
tickets, day tickets, monthly tickets, etc. See page 12.
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Quelques conseils importants

Vous souhaitez prendre le bus et ne savez pas comment cela 
fonctionne?

Vous devez acheter un billet avant le début du trajet. 
Le conducteur du bus n’est pas autorisé à vous laisser 
voyager sans billet valide.

Vous pouvez acheter votre billet directement auprès 
du conducteur. Vous pouvez également acheter 
votre billet au distributeur automatique. Les billets 
valables pour plusieurs trajets doivent être compostés 
dans le bus avant le début du trajet.

Si vous possédez un laissez-passer, veuillez le 
montrer au conducteur. Si vous touchez des aides des 
services sociaux, on vous y remettra un document 
vous donnant droit à une carte à tarif réduit pour les 
transports en commun (Sozialticket).

Si vous ne savez pas quel billet acheter, indiquez au 
conducteur du bus votre destination.

Si vous ne savez pas où vous devez descendre, signa-
lez-le également au conducteur du bus. Le mieux est 
de lui montrer l’adresse à laquelle vous souhaitez vous 
rendre.

Si vous voyagez en bus ou en train sans billet valide, 
cela vous coûtera 60,- €.

Bienvenue à bord des bus DB en Rhénanie-du-Nord-
Westphalie
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Autres remarques importantes

Les bus desservent des arrêts bien définis sur chaque 
ligne. Vous trouverez à chaque arrêt le plan des 
lignes avec les heures de passage.

Montez toujours dans le bus par la porte avant.

Si vous n’avez pas de place assise, tenez-vous pour ne 
pas risquer de tomber.

Pour descendre, vous devez appuyer sur le bouton 
STOP avant que le bus n’atteigne l’arrêt souhaité.

Les enfants de moins de 6 ans voyagent gratuitement 
s’ils sont accompagnés.
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Il existe différents types de billets, par exemple à 
l’unité, à la journée ou au mois. Voir page 12.
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EinzelTickets gelten für eine Person und für eine 
bestimmte Strecke (Start- zu Zielort). Für die Rück-
fahrt benötigt man also ebenfalls ein EinzelTicket. 

Tageskarten gelten für beliebig viele Fahrten an 
einem Tag. Es gibt Sie für 1 Person oder für bis zu 
fünf Erwachsene.

Single tickets are valid for one person and one 
journey (starting point to destination). A second 
single ticket is necessary for the return journey.

A day ticket can be used for an unlimited number 
of journeys in one day.Day tickets are available for 
1 person and for groups consisting of up to 5 adults.

Les billets à l’unité (EinzelTicket) sont valables 
pour une personne et pour un trajet donné (pour se 
rendre d’un endroit à un autre). Pour le retour, vous 
aurez donc besoin d’un autre billet. Les billets à la 
journée donnent droit à un nombre illimité de tra-
jets au cours d’une même journée. Ils sont valables 
pour une personne ou pour cinq adultes au plus.

Ticket-Tipps
Ticket-tips
Acheter le bon billet

Mit dem Nahverkehr unterwegs
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Richtiges Verhalten in Bus und Bahn

How to behave on buses and trains

Quelques règles à respecter à bord des bus et des trains

10 €

20 €

1 2

1

Halten Sie bitte passendes Kleingeld bereit.

Please try to have the exact change for a ticket.

Veillez à avoir toujours la monnaie.

Bitte nur Handgepäck mit in den Bus nehmen.  
Das Gepäck darf keinen Sitzplatz belegen.

Please only take hand luggage when using a bus.  
Your luggage may not occupy a seat.

Merci de ne prendre que des bagages à main à bord 
du bus. Les bagages ne doivent pas occuper de places 
assises.

  

 

Offene Getränke, Speisen und Rauchen sind in Bus 
und Bahn nicht erlaubt.
Drinking, eating and smoking are not allowed on 
buses and trains.
Il est interdit de fumer, de manger et de transporter 
des boissons débouchées à bord des bus et des trains.
 

 

Bundespolizei: 
0800 6 888 000

Im Notfall bitte 110 wählen.

Call 110  in the event of an emergency.

En cas d’urgence, composez le 110.

Gut zu wissen



14

Wohin möchten  
Sie fahren? 

Where do you want to go?

Où souhaitez-vous vous rendre?

Sie müssen ein Ticket 
kaufen.

You need to buy a ticket.

Vous devez acheter un billet.

Fahren Sie die Strecke 
auch zurück? 

Are you planning a return journey?

Allez-vous faire le même trajet dans l’autre 
sens?

Mit wie vielen Personen 
fahren Sie? 

How many people are travelling with you?

Combien êtes-vous?

Fahren auch Kinder mit?  

Are children travelling with you?

Y a-t-il des enfants parmi vous?

Übersetzungshilfe für unterwegs

Translations for travellers:

Quelques phrases utiles:
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„Wohin-du-willst“ 

Use DB’s Wohin-du-willst app to get to 
your destination
The app contains timetable information, 
shows trips on the ride-sharing platform 
flinc, provides real-time information and 
stores information about journeys you 
want to make. It is free of charge and 
available in several languages.

Erreiche Dein Ziel mit der DB-App 
„Wohin-du-willst“
Die DB-App enthält eine Fahrplanaus-
kunft, zeigt Fahrten der Mitfahrplattform 
„flinc“, gibt Echtzeitdaten und speichert 
Fahrtwünsche. Die kostenlose App ist 
vielsprachig angelegt.

L’application DB « Wohin-du-willst » – 
pour se rendre aisément à destination
L’application DB comprend un service 
de renseignements horaires, indique les 
trajets proposés sur la plateforme de 
covoiturage « flinc », fournit des données 
en temps réel et permet de mettre en 
mémoire des trajets. Cette application 
gratuite est disponible en quatre langues.

flinc

flinc



 

Kontakt

DB Regio Bus NRW
Bahnhofstraße 1-5

48143 Münster

www.ostwestfalen-lippe-bus.de 
www.rheinlandbus.de 
www.westfalenbus.de 

Änderungen vorbehalten
Einzelangaben ohne Gewähr 

2. Auflage
Stand: März 2016

Die „Schlaue Nummer für Bus & Bahn“ 
Hotline: 0 180 6 / 50 40 30* 

*0,20 €/Anruf a.d. Festnetz; 0,60 €/Mobilfunk

Fotos: 

DB AG/Westfalen Bus 

nph Nahverkehrsverbund Paderborn/Höxter 

Friedhelm Lücke, Michael Schütze, Fotolia
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